
THE FINALE: 
IS THERE REALLY 

EVER AN END?
SHS class 5



THE FINAL POEMS



The Strength of  Love (8:5-7)
? הּדָוֹדּ לעַ תקֶפֶּרַתְמִ רבָּדְמִּהַ ןמִ הלָעֹ תאזֹ ימִה

<מֶּאִ <תְלַבְּחִ המָּשָׁ <יתִּרְרַוֹע חַוּפּתַּהַ תחַתַּ

:<תְדָלָיְ הלָבְּחִ המָּשָׁ

 <עֶוֹרזְ לעַ םתָוֹחכַּ<בֶּלִ לעַ םתָוֹחכַ ינִמֵישִׂו

האָנְקִ לוֹאשְׁכִ השָׁקָהבָהֲאַ תוֶמָּכַ הזָּעַ יכִּ

:הּיָתְבֶהֶלְשַׁשׁאֵ יפֵּשְׁרִ הָיפֶשָׁרְ
 אM תוֹרהָנְוּהבָהֲאַהָ תאֶ תוֹבּכַלְ וּלכְוּי אM םיבִּרַ םיִמַז
 הָוּפטְשְׁיִ

:וֹל וּזוּביָ זוֹבּ הבָהֲאַבָּ וֹתיבֵּ ןוֹה לכָּ תאֶ שׁיאִןתֵּיִ םאִ



):אי הטוס( <יתִּרְרַוֹע חַוּפּתַּהַ תחַתַּ

 רכשב ,אריוע בר שרד .ךיתררוע חופתה תחת
 לארשי לאגנ רודה ותואב ויהש תוינקדצ םישנ
 ןויכו ,ןהילעבלקקזהל תולדתשמ ויהש ,םירצממ
 תחת הדשב תודלויו תוכלוה ןתדלוה ןמז עיגהש
ךיתררוע חופתה תחת רמאנש ,חופתה



Final Poem

 Vלֵוֹקלְ םיבִישִׁקְמַ םירִבֵחֲ םינִּגַּבַּ תבֶשֶׁוֹיּהַגי
:ינִעִימִשְׁהַ

 לעַ םילִיָּאַהָ רפֶעֹלְ וֹא יבִצְלִ <לְ המֵדְוּ ידִוֹדּ חרַבְּדי
:םימִשָׂבְ ירֵהָ



2:14,17 Our poem (8:13-14)
 רתֶסֵבְּ ,עלַסֶּהַיוֵגְחַבְּ יתִנָוֹי )די(

 ,Aיִאַרְמַ-תאֶ ינִיאִרְהַ ,הגָרֵדְמַּהַ
 Aלֵוֹק-יכִּ:Aלֵוֹק-תאֶ ינִעִימִשְׁהַ
.הוֶאנָ Aיאֵרְמַוּ ,ברֵעָ

 וּסנָוְ ,םוֹיּהַ חַוּפיָּשֶׁ דעַ )זי(
:םילִלָצְּהַ
 וֹא ,יבִצְלִ ידִוֹד Oלְ-המֵדְּ בסֹ
םילִיָּאַהָ רפֶעֹלְ
.רתֶבָ ירֵהָ לעַ

 ,םינִּגַּבַּ תבֶשֶׁוֹיּהַ )גי(
—Hלֵוֹקלְ םיבִישִׁקְמַ םירִבֵחֲ
ינִעִימִשְׁהַ

 וֹא יבִצְלִ Lלְ-המֵדְוּ ,ידִוֹדּ חרַבְּ )די(
םילִיָּאַהָ רפֶעֹלְ
.םימִשָׂבְ ירֵהָ ,לעַ



Yonina (Nina and 
Yoni Tokayer )

 ונניב תרשוק תא ךיא
הקיתש וניתפש תא הוורמ
 החירזב םיטושפה ימי תא זועב תעבוצ
 ונתוא תספות תא ךיא
 עדנש ילב עגר ןב
 עגושמ עסמ לא קומע ונתוא תכשומ

 ,הבהא
 השודקב םילבוט ךייתודוס לט
 הוולשו םוחב ונתוא תפטוע
 הטושפ תמא ,ךתפש יב תשחול הבושת תא שפוחו באוד בל לכל

 ,ונתוא תררחסמ תא ךיא
 וינפ לע םלוע תכפוה
 דחואמ רבכ אוהש הלגמו דוריפ תקבוח
 ,עקובה םיה ילג ומכו
 וזל הז םיבש ונא םג
 ףוסניאב םיחוש ונא ךא הנדוע ךרדה

 ...הבהא
הופטשי אל תורהנו הבהאה תא תובכל ולכוי אל םיבר םימ



אוהךורבשודקה-םינגבתבשויה
הצופנה ,תא :לארשיתסנכלרמוא
תבשויו ,םירחאלשםינגבהעור ,הלוגב
םירבח .תושרדמותויסנכיתבב
תרשהיכאלמ-ךלוקלםיבישקמ
...ךתמגודםיהלאינב ,ךיירבח

ונידפותאזההלוגהןמ-ידודחרב
רהמל-יבצלךלהמדו .םהיניבמ
ירהלעךתניכשהרשהו ,הלואגה
תיבוהיירומהרהאוה-םימשב
ונימיבהרהמבהנביש ,שדקמה

Rashi



THE RAÁYA IN 
PERSPECTIVE



Psalm 128

 יכִּ ,+יפֶּכַּ עַיגִיְב
 ,+ירֶשְׁאַ ;לכֵאֹת
.;לָ בוֹטוְ

2 When thou eatest the 
labour of thy hands, happy 
shalt thou be, and it shall be 
well with thee.

--היָּרִפֹּ ןפֶגֶכְּ ,+תְּשְׁאֶג
:+תֶיבֵ יתֵכְּרְיַבְּ

--םיתִיזֵ ילֵתִשְׁכִּ ,+ינֶבָּ
.+נֶחָלְשֻׁלְ ,ביבִסָ

3 Thy wife shall be as a 
fruitful vine, in the innermost 
parts of thy house;
thy children like olive plants, 
round about thy table.

 ;רַבֹיְ ,ןכֵ-יכִ הנֵּהִד
.הוָהיְ ארֵיְ--רבֶגָּ
4 Behold, surely thus shall 
the man be blessed that 
feareth the LORD.



 :םיִנשָׁ שׁבֻלָ הּתָיבֵּ-לכָ יכִּ גלֶשָּׁמִ הּתָיבֵלְ ארָיתִ-אYאכ
 :הּשָׁוּבלְ ןמָגָּרְאְַו שׁשֵׁ     הּלָּ-התָשְׂעָ םידִּבַרְמַבכ
 :ץרֶאָ-יֵנקְזִ-םעִ וֹתּבְשִׁבְּ    הּלָעְבַּ םירִעָשְּׁבַּ עדָוֹנגכ
 :יִנעֲַנכְּלַ הָנתְָנ רוֹגחֲַורֹכּמְתִַּו התָשְׂעָ ןידִסָדכ

 :ןוֹרחֲאַ םוֹילְ קחַשְׂתִַּו       הּשָׁוּבלְ רדָהְָו-זוֹעהכ
 :הָּנוֹשׁלְ-לעַ דסֶחֶ-תרַוֹתְו     המָכְחָבְ החָתְפָּ הָיפִּוכ
 אY תוּלצְעַ םחֶלְֶו הּתָיבֵּתוֹכלִיהֲ(הָיּפִוֹצזכ
 :לכֵאֹת

 :הּלָלְהְַיַו הּלָעְבַּ     הָוּרשְּׁאְַיַו הָיֶנבָ וּמקָחכ
 :הָנלָּכֻּ-לעַ תילִעָ תְּאְַו   לִיחָ וּשׂעָ תוֹנבָּ תוֹבּרַטכ
 :ללָּהַתְתִ איהִ 'ה תאַרְִיהשָּׁאִ    יפִֹיּהַ לבֶהְֶו ןחֵהַ רקֶשֶׁל
:הָישֶׂעֲמַ םירִעָשְּׁבַ הָוּללְהַיִו     הָידֶָי ירִפְּמִ הּלָ-וּנתְּאל

ליח תשא



THE METAPHORS



SHS and Eden

ןג :

1) 4:12-5:1—here is it is a garden of love, 
where he eats fruits

2) Chapter 6: יתדריזגא תניג לא ,ונג תא דרי
3) Chapter 8: םינגב תבשויה

Br. 3:16 SHS 6:3

 ,Hתֵקָוּשׁתְּ ,Hשֵׁיאִ-לאֶוְ
Hבָּ-לשָׁמְיִ ,אוּהוְ

 ידודל ינא
יל ידודו



Different Versions of  the Metaphor

◦Metaphysical-Historical –SHS is a duet sung by 
God and the people drawn from our history 

(Targum, Rashi, etc)

◦Metaphysical-Universal—SHS is a duet sung by 
God and humankind, expressing mutual longing of  
Creator and created 



Rav Soloveitchik, םשמ םתשקבו
The Rav describes this ancient song as a metaphor for Man’s dialectic 
which involves both a love and yearning for G-d and an awe of  Him 
(p. 53). The Sages have rendered this give-and-take as ratzo va-shov (p. 
69), literally running and returning, and the Rav identifies the two 
poles which drive this relationship. 
On one hand, human beings seek to generate empirical knowledge 
through natural, scientific methodology, one that is grounded in the 
measurable universe around us. This knowledge, however, is limited 
and contingent by definition (p. 15). At the same time, Judaism makes 
it clear that we are desirous of  revelation, that is to say, transcendental 
knowledge which cannot be created by limited man. Man strives 
upward (p. 16) in his desire to taste an “experience of  the absolute 
infinite” (p. 15), but in the end, “sin . . . separates him from his 
Creator.” (D. Aldrich)



Rambam (Mishneh Torah)
Hilchot Teshuva 10:3

 'ה תא בהאיש אוה:היוארה הבהאה איה דציכו
 דע ,דואמ דע הזע ,הבר הרתי הלודג הבהא
 הב הגוש אצמנו ,'ה תבהאב הרושק ושפנ אהתש
 היונפ םתעד ןיאש ,הבהאה ילוח ולאכ--דימת
 ןיב ,דימת הב הגוש אוהש השיא התוא תבהאמ
 לכוא אוהש העשב ןיב ,ומוקב ןיב ובכושב
 ,ויבהוא בלב 'ה תבהא היהת הזמ רתי.התושו
 לכבו ךבבל לכב" ,ונוויצש ומכ ,דימת הב םיגושו
 תלוח יכ" ,לשמ ךרד רמוא המלשש אוהו ,ךשפנ

 ןיינעל אוה לשמ םירישה ריש לכו "ינא ,הבהא
.הז

Hilchot Teshuva 10:6

 אוה ךורב שודקה תבהא ןיאש רורבו עודי רבד◦
 דימת הב הגשיש דע ,םדא לש ובילב תרשקנ
 ומכ הנממ ץוח םלועבש לכ בוזעיו יוארכ
 םירבד ("ךשפנ לכבו ךבבל לכב" רמאו הוויצש
 העדב אלא)ו,ל םירבד ;בי,י םירבד ;ה,ו

 םא--הבהאה יפ לע--העדה יפ לעו.והעדייש
.הברה הברה םאו ,טעמ טעמ
 ןיבהל ומצע דחייל םדאה ךירצ ךכיפל◦

 תא ול ןיעידומה תונובתו תומכחב ליכשהלו
 ומכ ,גישהלו ןיבהל םדאב שיש חוכ יפכ ונוק
 .הרותה ידוסי תוכלהב ונראיבש

http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0506.htm
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0510.htm
http://www.mechon-mamre.org/i/t/t0530.htm


Three basic love drives of human 
love:
1) Lust (craving for sexual 

gratification-testosterone and 
estrogen)

2) Romantic love (infatuation with 
a particular partner-dopamine, 
norepinephrine, seratonin)

3) Attachment (a calm secure 
union with a long term partner, 
including monogamy, 
parenthood, and kinship-
oxytocin and vasopressin) 

(D. Snarch: 4) drive to develop and preserve 
self)

Helen Fisher 

(Biological 
Anthropologist)



Kol Dodi 
(composition and words by Yishai 

Ribo)
םירפסמ הככ ,אב הז הנה ידוד לוק
םירהל וננרק תאו ,ערה לכ תא ריסהל
,רפע תומוהת ךותמ
רפוש תעורת םע םימדרנ ץיקהלו

,אב הז הנה ידוד לוק
העומשה הל הטשפ ךכ
האובנה תא לביק ,הבשנש קונית לכו
בגועו םיפותב ,ותארקל אצנ אוב זא
ויקולא 'הש, םעה ירשא ול ורמז ול וריש

הדאתי רקשהו,םויה חופי זאו
הדשה תולייא לכ, לוחמב ואצי זא
 תמיא תמחמ אלו,םירהה לע וגלדיו
םילעושה
םייח םימ ומרזי ,עלסה יווגחמו
 תנשוש תוקשהל,הגרדמה ירתס ןב
,םיקמעה
 וניתולבס תא ריסיש ,ןכשמ םיקהלו
ןאכמ

ינב יל וחתפ, קפוד ידוד לוק
 יתרמא םכתורצלו םכתלואג ןמז עיגה
יד
לחר רתוי יכבת אלש, רשבל יתאבו
 תקבא לכמ רתוי ,חישמה תא םיחרמ
לכור
ןומדאהו חצה ,ידוד ךל םולש
ןורציבל בשהו ,םינבא לע ךתמח ךופש
 ליכיש ןורכיז ןיא ךימחרל יכ ,םימחרב
םינותנה לכ תא


